
 

19 Peait Ó Donnchú, 21Pt; ‘Ulcers’ 
Peait Ó Donnchú, An Aird Mhóir; PMV 12.12.96 1. Recorded by Brian Ó 
Curnáin (B), 1996. 
 
[B] 
"uþSE – ®tA SiEd Ð !æÉs "AÉr E "w)a)nE)m – tAò "t¢Ïòbl !Et¢s a)m a)x "biÉx-S l !e "d !iE Ð !æò 
rodEr rE"V)u)nE) [or rE"V)u)n] – fuEr ! m !e) "a)NV – "a)òn"VAÉ "iErE wohEb – s)a)òv)r)E So 2 
"kaòt !E –  
[B] 
v !iò m !e) "VAÉ "æÉ – v !æò m !e) "æÉh)E) n !"So – ogEs E – v !iò m !e) mwuh er ! E "bortox – 4 
ogs wuEl ! "p !æE)n E m – traòsnE) n !"Su)n ! m !e) mwuh er ! E "bortox – v !iòs a)m gE 
"ma)ò gEr "b !iEd E v !iò/ – gol ! E "tosiÉ orE)m – ogs v !i "trÏòk !dEr E gol ! E"nuEs – E 6 
"boÉhur – "maòx we)m ! – Ð !æ "AÉrnE) m !e) ax E – "lAÉiÉ "xahE we)m ! "ma)r) S )þæn ! er ! E 
"grukA)òn ogEs – hug m !e) l ) !u)m "b !Ïòg ! E "d !æÉÐ !e)Ér ! – dAÉgE m !e) mE) "hÏòk !eÉd 8 
E)mE) "jiE s Ð !æò akE m !e) n "SÏk !eòd E"r !iEw Ð !æ bE ®wuÉ er ®xu)m Er ®b !u –  
[B] 
ma)r) SÓ hViÉ r "uEdE S –  10 
[B] 
"soÉrt E – "soÉrt – "oÉ "do"xrÏh er ! – Ð !ær) e)òn "w)a) gE "hÏòd A)òn "a)x) – 
[B] 
s doÉhiÉ gEr b !e hViÉ r "uEdE Se – 12 
[B] 
ax E) – hu m !e) "ma)òx ®r6iv !E) n "trÏòk !dEr Eg – 
[B] 
ugEs – bE "jeò n E) – bE "jeÉ n – m !æg !"d¢u)nE) n !"So "hiÉs E v !iÉ A)òn – "mA)Ért !æÉn ! – huE 14 
m !e) "St !aòx sE "trÏk !dEr s Ð !æòr ! æÉnS )E) m !e) "tÏòdE – oÉ gE "dAÉrhiÉ "ma)òk "d !eÉ SþæÐ ! 

v !iÉ "p !æE)n o)r)E)m – 16 
[B] 
s a)r)nu)É nuEr ! E fuEr Se "Sþæn ! e)r) ! E "moÉhur i huk Se "sp !iÉd¢ E "d !auû ! d !i –  
[B] 
Ð !æ raus eg !E ro "tÏòd orE)m s v !iò Se gE mE) "xraha – ax ®da)òn m !e) n !"S )u)N gE ro 18 

Se "næÉ "xlog – ug "duÉrt¢ m !e) ®l) !u)m ! "p !e)Én ! –  

- b !e) m !e) "kAÉût !E ®d !er ! m !æþS ) e)r ! "maòd !E)n ! –  20 
[B] 
ma) a)nE)m ! E)n !"So –  
wel ! En "f !æE)n E v !iÉ orEm –  22 
[B] 
mar Es "uEhAÉsEx E ®rud "p !æE)n "ulsurs – 
[B] 
a xuE m !eò "SiÉs A)Én – Ð !æÉ "f !AÉr it ! E v !e xuE m !e) SiÉs er ! "eÉg !E)Ð ! t !iÉ "wiû !Em 24 
ogEs gE d !æÉ "mA)Ér)t !æÉn ! – duÉrt¢ m !e) l !eS m !e) hoÉrt¢ "SiEr eg ! E "doxtuÉr – gus – 
- ro tuÉ g "du)n er ! "bAÉl  26 
- "oÉ dEr iò m !e) gol ! E"St !aòx sE "trÏòk !dEr E ®d !er ! m !æSE nE) r)o) m !e) n "uÉxtE 
"d !eÉ – k !e) "xAÉs e ®d !er ! ®m !æS ax sE"b9 !iÉd¢ E v !iò tu jþæÉnE) – 28 
[B] 



 

- ["jaul ! ?] E d !or Se "tig !E na)r) ! "æÉnS )E9 tu V)u)m –  

- k !e [l !ehi m !eÐ ! gA "æÉnS )En dit ! ?] E ®d !er ! m !æSE – 30 
[B] 
nE)r ! E xuE mæd¢ "SiEr Ð !æò r) "e)Én "doxtuÉr "A6)Éǹ – 
[B] 
duÉrt¢ SiÉ l !æÐ ! hiExt "b !Ïòk ! E"r !iÉþSt ! – 32 
... 
hug Se "t¢Ïòbl !Et¢s du)m E)n !"S )þæn ! ogEs – duÉrt¢ Se l ) !u)m Vol ! E"waòl !E – hA)n ! m !e) 34 
"Ð !iEr – hA)Én !E)k ! m !e) "St !aòx E)n !"So – wel ! kroS "kr !iÉstE nE "ma)æd !E)nE) "mær ! 
orE)Ð ! – Ð !æòr hosE) n "f !æE)n "k !Ïòrt orE)m gE dA)Én !E)k ! m !e) "b !Ïòk ! E ®darE ®þt¢orn ̀– 36 
hoÉg ! m !e) tr) !æ nu) k !Ïòr ! E "x) !Ï)ònE) "t¢Ïòbl !Et¢s – E "Ð !æE) "x !eÉl !E – t !æÉmpEls "f !ix !E 
"nu)Ém !eÉd s "û !ÏhuEr ! "ed !Er ! iEd – wel ! SÓ hViÉ ro m !e) er d !er !E "n !æS "ma)òr) 38 
"S )u)n ! – 
[B] 
gES Ð !æò r) m !e) "na)òn m !e) h)e)òn ! E "jiÉr !uÉ "suEs – 40 
[B] 
gE "SeÉrd "duÉrt¢ m !e) l !u)m p !e)Én ! gE "d !u – gA "d !it !E)Ð ! – gAò wA)ÉÐ ! "haòrt¢E9"t¢Ïòk ! 
gEs t !it !Em ! E)"St !aòx EÐ ! "e)ÉdE)n E) "r)e)ÉÐ !ü – da)n m !e) n !"So mE) "hiÉ gahE nE) 42 
"h )æÉh )E) –  
[B] 44 
ugs gEn "dæn !E) "b !eh) "Ï)òm a)x) m !e)ò "h)e)Én ! – ogEs "v !Ïn !EüAÉl ! m !e) air !iò gEN 

"xahiÉr ! – gus Vol suEs E)n !"S )þæn ! ugEs "krit ! orEm – gus doskEl ! m !e) n "dorE 46 

S )þæn ! oÉ "huE – ogEs v !iò Seò "d !æÉnE) "leÉ n "u)E)r) S )þæn ! – sE "savrE v !iò A)òn –  
...  48 
hA)Én !E)k ! m !e) "St !aòx – ugEs v8 !æÉ m !e) "SuÉl er En "aurlAÉr E)n !"S )u)n ! – ogs "baòkEs 
du)m – Ð !æÉ "eÉtE)n ! m !e) "h)e)Én ! "û !ig !E)n ! "SiEr En !"S )u)n sE "gahiÉr ! – ma)r) 50 

"sp !er !hE)Ð ! m !e) "he)Én ! E)n !"So – x)a)h)E)Ð ! v !e "kru)ÉmtE "SiÉis – 

[B] 52 
ma "¨iÉäAÉlE)n tuò – E "b !ÏòlEx S )þæn ! – b !e tuò "taòrE)nh nE) "nulsurs – b !ÏòlEx "k !e)ÉnE) 
mA) xroxE)n tuò "m !AÉxE)n tA tuò gA "daòrE)Ðt ! –  54 
[B] 
eg !"sp !Ï)òn !A)Él)E)n SiEd s "gortoò tuò n "u)E)r) S )u)n ! æE)d d !ig !En tu –  56 
[B] 
/Óò – 58 
[B] 
"rudiÉ E "û !æÉnE)n "suEs – 60 
[B] 
tiÉ "St !I – 62 
[B] 
"soÉrt "gir) !æÉn !æÉ iEd E "û !æÉnE)ns "suEs – 64 
[B] 
"û !eÉsE)næÉ ma)r d !eòrhA – 66 
[B] 
"a)x) E) – h)u)E) m !e)ò – er "d !er !E hA)Én !E)k ! m !e) "nu)Es er ! E "gahiÉr ! Es v !æò m !e) "ma)r) 68 

"So n !æþS – v !æ m !e) g ! iErE m !e) h )e)Én ! "eÉluÉ "SiEr gE "û !eÉr E "x !eÉl !E gE v !ek !E)Ð ! 
k !e)n u)Er ! E "Vorto)ÉÐ ! m !e) h)e)òn ! – 70 



 

[B] 
a)x) E – sE "d !er !E – v !i m !e) E)mE) "û !ig !E)n h)e)Én ! "SiEr nu)ò gEr Ïr !E m !e) mE) 72 

V)r)æÉm ! E "buElE n "xahiÉr ! – v !æò m !e) E)mE) "Vortuò h)e)Én "r)æÉÐt ! "ma)r) "S )u)n ! E)n "u)Er 
Su)n ! – ax sE "d !er !E – v !æ m !e) "na)òn m !e) h)e)Én ! û !ig !En ! "S – wel ! er ! E "bæÉÐt !E 74 
"boS – gEs E "rost¢AÉl ! m !e) – mE) "V)r)æÉm ! – "k !Ïrt – er ! E "gahiÉr ! – hit¢ m !e) mE 
"xolE8 – Ð !æòr Ïr !E m !e) æÉh)E) nA)ò "lAÉ Ð !æò bE "wuÉu – 76 
[B] 
ogs v !æò m !e) mE) "xolE – gEs "VuÉþSE m !e) En !"So – ogEs "v !iÉ Se – Ð !æò ro Se) n ! "SeÉe 78 
– "v !iò Se n ! "SeÉ – nu) – nu) – b !eÉd !Er ! – "f !iÉx !E9 "nu)Ém !eÉd nu) rud E"k !æÉÐt ! "ma)r) 
"S )u)N gE)n ! "SeÉ – Ð !æÉ r) "e)Én "Ï)òn !h o)r)E)m E) r)o) "e)Én "vlas E"r !iEw orEm – 80 
[B] 
v !æ m !e) "na)òn "a)ir !iÉ gus Vol ! gE "û !e)Ém ! har E "t !aòx – 82 
 
[Céard d’éirigh dho na h‘ulcers’? An bhfuil siad caite a’d? Nó cén chaoi —] 
’Uise tá siad níos fhearr, a mh’anam. Tá ‘tablets’ a’m ach buíochas le Dia ní 84 
raibheadar ro-dhona. Fuair mé an-dh-, an-dhá iarraidh uathub an samhradh seo 
caite. 86 
[Utha.] 
Bhí mé dhá oí-, bhí mé oíche anseo agus u- — Bhí mé amuigh ar an bportach 88 
agus bhuail pian i m-, trasna ansin mé amuigh ar an bportach. Bhí fhios a’m go 
maith gurb iad a bhí ag goil ag tosaí orm. Agus bhí ‘tractor’ ag goil anuas an 90 
bóthar, amach uaim. Ní dhearna mé ach an láí a chaitheamh uaim mar sin ar an 
gcnocán agus thug mé liom ‘bag’ an dinnéir. D’fhága mé mo sheaicéad i mo 92 
dhiaidh is ní fhaca mé an seaicéad ariamh ní ba mhó ar chuma ar bith.  
[‘By dad’.] 94 
Mara [or mar] sé an chaoi ar fhuadaigh s- 
[Meas tú ar fhuadaigh sé?] 96 
Sórt u-, sórt — Ó! Drochrath air! Ní raibh aon mhaith dho thada ann, ach — 
[Atha.] 98 
Is dóichí gurb é an chaoi ar fhuadaigh sé. 
[Is dóichí é.] 100 
Ach u-, chuaigh mé amach roimhe an ‘tractor’ agus,  
[Seanghadhar a sciob uait é.] 102 
Agus badh é an u-, badh é an, ‘MacDonagh’ anseo thíos a bhí ann, Máirtín. 
Chuaigh mé isteach sa ‘tractor’ is níor insigh mé tada. Ó! go dtarrthaí Mac Dé 104 
sinn! Bhí pian orm. 
[‘By dad’.] 106 
Is ar ndóigh nuair a fuair sé sin ar an mbóthar í thug sé ‘speed’ an deabhail di.  
[Atha.] 108 
Ní raibh fhios aige an raibh tada orm is bhí sé dho mo chraitheadh. Ach d’fhan 
mé ansin go raibh sé an naoi a chlog. Agus dúirt mé liom héin: 110 
-Beidh mé caillte, a deir mise, ar maidin 
[Laughter] 112 
má fhanaim anseo.  
Bhuel an phian a bhí orm! 114 
[‘By dad’.] 
Mar is uafásach an rud pian ‘ulcers’. 116 
[Níl fhios a’m tada faoi.] 



 

Ach chuaigh mé síos ann. (Ní fearr dhuit a bheith.) Chuaigh mé síos ar éigin tigh 118 
‘William’ agus, go dtí Máirtín. Dúirt mé leis mé a thabhairt ag an dochtúr. Agus 
-An raibh tú go dona ar ball? 120 
-Ó! nuair a bhí mé ag goil isteach sa ‘tractor’, a deir mise, nar raibh mé in úchta 
Dé! Cén chás é, a deir mise, ach an ‘speed’ a bhí tú a dhéanamh! 122 
[Laughter] 
-[A dheabhail ?], a deir sé, tuige nar insigh tú dhom? 124 
-Cé [le haghaidh a mbeinn dhá insean duit? ?] a deir mise. 
[Ha, a Mhaighdean!] 126 
Nuair a chuaigh muid siar ní raibh aon dochtúr ann. 
[Laughter] 128 
Dúirt sí liom thíocht ‘back’ aríst. 
... 130 
Thug sé ‘tablets’ dom ansin agus dúirt sé liom a ghoil abhaile. Tháinig mé aniar. 
Tháinig mé isteach anseo. Bhuel crois Críosta na Maighdeana Muire orainn! 132 
Níor thosaigh an phian ceart orm go dtáinig mé ‘back’ an dara ‘turn’. Thóig mé 
trí nó ceathair dhe cheanna ‘tablets’ i ndiaidh a chéile. Timpeall is fiche nóiméad 134 
is leathuair eidir iad. Bhuel sé an chaoi a raibh mé ar deireadh anois mar sin.  
[Sea.] 136 
Agus ní raibh mé i ndan mé héin a dhíriú suas. 
[Sea.] 138 
Agus séard dúirt mé liom héin go dt-, dhá dtitinn, dhá bhfaighinn ‘heart attack’ 
agus titim isteach in éadan an ‘range’. D’fhan mé anseo i mo shuí i gcaitheamh 140 
na hoíche. 
[Á dheabhail!] 142 
Agus gan duine ar bith a’m ach mé héin. Agus ‘mhanage’-áil mé éirí dhen 
chathaoir agus a ghoil suas ansin agus cruit orm. Agus d’oscail mé an doras sin 144 
ó thuaidh. Agus bhí sé ag déanamh lae an uair sin. Sa samhradh a bhí ann. 
... 146 
Tháinig mé isteach agus bhí mé ag siúl ar an urlár ansin. Agus b’fhacthas dom — 
Ní fhéadthainn mé héin a ligean siar ansin sa gcathaoir mar speirthinn mé héin 148 
anseo. Chaithinn a bheith cromta síos. 
[Utha. Utha.] 150 
Má ‘reach’-álann tú an bealach sin beidh tú ag tarraint na n-‘ulcers’. An bealach 
céanna má chrochann tú meáchan tá tú dhá dtarraint. 152 
[Utha. Utha.] 
‘Expand’-álann siad is gortóidh tú an uair sin iad, an dtuigeann tú. 154 
[Utha. Céard iad héin ar aon bhealach?] 
E-, 156 
[Clocha ab ea?] 
Rudaí a líonanns suas 158 
[M.] 
taobh istigh. 160 
[M. ‘All right’.] 
Sórt guiríní iad a líonanns suas. 162 
[Á! ‘right’.] 
Léasannaí mar a déarthá. 164 
[Sea.] 



 

Ach u-, chuaigh mé, ar deireadh tháinig mé anuas ar an gcathaoir is bhí mé mar 166 
seo anois. Bhí mé ag iarraidh mé héin a éalú siar dho léar a chéile go bhfeicinn 
cén uair a ghortóinn mé héin. 168 
[Mm.] 
Ach u-, sa deireadh bhí mé dho mo ligean héin siar nó gur airigh mé mo dhroim 170 
ag bualadh an chathaoir. Bhí mé dho mo ghortú héin roinnt mar sin an uair sin. 
Ach sa deireadh bhí mé i ndan mé héin a ligean s[iar]. Bhuel ar an bpointe bois 172 
agus a ‘rest’-áil mé mo dhroim ceart ar an gcathaoir thit mé i mo chodladh. Níor 
airigh mé oíche ná lá ní ba mhó. 174 
[M. M.] 
Agus bhí mé i mo chodladh. Agus dhúisigh mé anseo. Agus bhí sé, ní raibh sé an 176 
sé. Bhí sé an sé. Nó, nó b’fhéidir fiche nóiméad nó rud eicínt mar sin dhon sé. Ní 
raibh aon aithne orm an raibh aon bhlas ariamh orm. 178 
[M.] 
Bhí mé i ndan éirí agus ghoil dhe léim thar an teach. 180 


